
 

 

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI  

  

 

Táto zmluva o spolupráci (ďalej ako “Zmluva”) sa uzatvára medzi spoločnosťou Hewlett-Packard Slovakia so 

sídlom Galvaniho 7, 820 02 Bratislava 22 , zapísanou v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, odd. Sro, 

vložka č. 21438/B, IČO: 35785306  (ďalej ako “HP”) a  

Slovenská technická univerzita v Bratislave so sídlom, Vazovova 5, 812 43 Bratislava, (ďalej ako “Partner 1”)  

Ekonomická univerzita v Bratislave so sídlom Dolnozemská cesta 1, 852 35,  Bratislava (ďalej ako “Partner 2”) 

Univerzita Komenského v Bratislave so sídlom Šafárikovo námestie 6, 818 06, Bratislava (ďalej ako “Partner 

3”) 

GRADIENT SLOVAKIA, spol. s r.o so sídlom Košická 56, 821 08 Bratislava (ďalej ako “Partner 4”) 

 

(ďalej tiež každý z Partnerov ako „Partner“) 

 

ku dňu 18/12/2013 (“Deň účinnosti”).  

 

1. PREDMET ZMLUVY 

1.1 Účel zmluvy. Účelom tejto zmluvy je stanovenie vzájomne dohodnutých podmienok, na základe ktorých 

Partneri a HP budú spolupracovať pri predložení žiadosti o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 

(ďalej ako „Žiadosť“) na základe výzvy Agentúry Ministerstva školstva, vedy, výskumu a športu SR pre 

štrukturálne fondy EÚ Agentúra(ďalej tiež ako „Agentúra“) v súvislosti s projektom s názvom: Spoločný 

základný výskum v oblasti big data managementu na identifikáciu a modelovanie náhodných 

procesov, ovplyvňujúcich štandardné procesy za účelom optimalizácie projektového riadenia 

komplexných makroprocesov a vytvorenie centra excelentnosti nadnárodného významu. (ďalej 

zadanie ako "Výzva" a predmet plnenia ako „Projekt“), pri ktorej zmluvné strany spoja svoje vzájomne sa 

doplňujúce produkty a služby.   

1.2 Popis spolupráce.  Zmluvné strany sa dohodli na spoločnom postupe na základe Popisu spolupráce, ktorý 

tvorí prílohu A tejto zmluvy a ktorý špecifikuje vzťah zmluvných strán pre Projekt. Každá strana sa 

zaväzuje vykonať činnosti a aktivity uvedené v prílohe A za účelom prípravy Žiadosti a plnenia Projektu. 

1.3 Pre Projekt je HP hlavným žiadateľom.  

1.4 Zmluvné strany uviedli popis vzájomne sa doplňujúcich produktov a služieb pre Projekt  konkrétne v 

Popise spolupráce ("Plnenie"), ktorý tvorí prílohu A. 

1.5 Zástupcovia. Každá zmluvná strana ustanoví zástupcu, ktorý bude zabezpečovať dohľad a koordináciu 

plnenia jej povinností podľa tejto zmluvy. Zástupca je povinný zabezpečovať profesionálny a promptný 

styk s druhou zmluvnou stranou, pričom musí mať potrebnú odbornosť a právomoc na zaväzovanie strany, 

ktorá ho ustanovila. Obe zmluvné strany budú druhej strane k dispozícií na konzultácie pri rokovaniach a 

jednaniach s Agentúrou v súvislosti so Žiadosťou  resp. zmluvou o poskytnutí nenávratného finančného 

príspevku pre Projekt (ďalej ako „Zmluva o NFP“).   

2. PRÍPRAVA ŽIADOSTI A PROJEKTU  

2.1 HP a Partneri budú spolupracovať za účelom riadneho a včasného predloženia Žiadosti Agentúre. Partner 

poskytne HP všetky potrebné technické a obchodné údaje týkajúce sa jeho časti plnenia v rámci Projektu. 

2.2 Každý z Partnerov je povinný pripraviť svoju časť Projektu a zabezpečiť kapacity zodpovedajúco 

kvalifikovaných pracovníkov Partnera, ktorí budú spolupracovať s HP a ostatnými Partnermi pri príprave 

Žiadosti a Projektu. Pred predložením Žiadosti a návrhu Projektu Agentúre, Partner predloží HP a ostatným 



 

Partnerom písomné odporúčania ohľadne prípadných ustanovení Žiadosti a Projekty, s ktorými subPartner 

nesúhlasí.   

2.3 Na žiadosť HP sa Partner zúčastní stretnutí s Agentúrou týkajúcich sa jeho časti plnenia v rámci Projektu. 

2.4 Ak nie je dohodnuté inak, všetok styk so Agentúrou  ohľadne Projektu zabezpečuje HP.  

2.5 HP bude pravidelne komunikovať so svojimi Partnermi a neustále ich informovať o postupe Projektu. 

2.6 V prípade schválenia Žiadosti sa HP zaväzuje Partnerom dávať kópie monitorovacích správ, 

vypracovávaných pre Agentúru, a zároveň sa Partneri zaväzujú HP poskytovať všetky potrebné informácie 

pre spracovanie monitorovacích správ. 

2.7 V prípade schválenia Žiadosti sa HP zaväzuje podstatné zmeny navrhované v Projekte (napr. aktivity, 

partneri atď.) odsúhlasiť s Partnermi pred predložením príslušných návrhov zmien Agentúre.  

3. PARTNERSKÁ ZMLUVA 

3.1 Partneri a HP sú povinní, v prípade schválenia Žiadosti, uzavrieť zmluvný vzťah upravujúci ich vzájomné 

práva a povinnosti pri implementácii Projektu.  

3.2 Bez ohľadu na akékoľvek iné ustanovenia, Partneri a HP v zmluvnom vzťahu podľa článku 3.1 vyššie 

upravia svoje vzájomné práva a povinnosti v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve 

o spolupráci.  

4. NÁKLADY   

4.1 Pokiaľ sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak, každá strana znáša vlastné náklady a výdavky, ktoré jej 

vzniknú v súvislosti s prípravou, predložením Žiadosti a plnením Projektu. Žiadna zo zmluvných strán 

nezodpovedá za vzniknuté náklady alebo iné záväzky prevzaté druhou stranou v súvislosti so Žiadosťou a 

Projektom. 

5. DUŠEVNÉ VLASTNÍCTVO 

5.1 Všetky práva z duševného vlastníctva existujúceho pred dňom účinnosti tejto zmluvy („Existujúce duševné 

vlastníctvo“) budú patriť tej zmluvnej strane, ktorej patrili bezprostredne pred Dňom účinnosti. Žiadna zo 

zmluvných strán nezískava na základe tejto zmluvy žiadne práva k autorským právam, patentom, 

obchodným tajomstvám, ochranným známkam ani žiadnym iným právam z duševného vlastníctva, ktorých 

vlastníkom je druhá strana. Každá zmluvná strana udelí druhej strane všetky licencie na používanie 

Existujúceho duševného vlastníctva počas doby trvania tejto zmluvy potrebné na plnenie jej povinností.  

6. DÔVERNOSŤ 

6.1 Dôverné informácie. Počas doby platnosti tejto zmluvy môže každá zo zmluvných strán získať technické 

informácie, ako aj informácie o produktových plánoch a stratégiách, propagačných aktivitách a 

zákazníkoch, či súvisiace netechnické informácie, prípadne prístup k takýmto informáciám, ktoré 

poskytujúca strana považuje za dôverné (ďalej ako "Dôverné informácie"). Pri sprístupnení Dôverných 

informácií musia byť tieto označené ako dôverné a v prípade ústneho poskytnutia Dôverných informácií 

musí byť také označenie vykonané aj písomne, pričom poskytujúca strana vyhotoví prehľad poskytnutých 

Dôverných informácií a zašle ho prijímajúcej strane do 30 dní od ústneho poskytnutia. 

6.2 Záväzky mlčanlivosti  Dôverné informácie smie prijímajúca zmluvná strana používať len pri plnení svojich 

povinností podľa tejto zmluvy, pričom ich smú používať len tí pracovníci strany (prípadne subdodávatelia, 

ak je prijímajúcou stranou HP), ktorí ich potrebujú poznať  na účely súvisiace s touto zmluvou, pričom  takí 



 

subdodávatelia musia podpísať samostatné zmluvy s podobnými ustanoveniami o mlčanlivosti. Prijímajúca 

strana je povinná chrániť dôverné informácie poskytujúcej strany s takou mierou starostlivosti (ale 

prinajmenšom s primeranou mierou starostlivosti), aby nedošlo k nepovolenému použitiu, šíreniu alebo 

zverejneniu týchto dôverných informácií, akú prijímajúca strana uplatňuje pri ochrane svojich vlastných 

dôverných informácií podobnej povahy. Záväzok prijímajúcej strany podľa tohto bodu 6.2 zostane v 

platnosti po dobu troch (3) rokov odo dňa poskytnutia informácií. 

 

6.3 Výnimky. Záväzky podľa tohto článku 6 sa nevzťahujú na žiadne informácie, ktoré (a) boli prijímajúcej 

strane známe už pred ich poskytnutím, (b) sú verejne známe bez zavinenia prijímajúcej strany, (c) boli 

oprávnene prijaté od tretej osoby bez povinnosti zachovávať mlčanlivosť, (d) poskytujúca strana poskytla 

tretej osobe bez toho, aby ju zaviazala povinnosťou zachovávať mlčanlivosť, (e) nezávisle vypracovala 

prijímajúca strana ešte pred poskytnutím alebo nezávisle od neho, (f) sú poskytnuté na základe požiadavky 

vyplývajúcej zo zákona, alebo (g) ktoré prijímajúca strana poskytla s predchádzajúcim písomným súhlasom 

poskytujúcej strany. 

 

7. OBMEDZENIE NÁHRADY ŠKODY 

S VÝNIMKOU NÁROKOV VYPLÝVAJÚCICH Z PORUŠENIA PRÁV Z DUŠEVNÉHO 

VLASTNÍCTVA A PORUŠENIA ZÁVÄZKOV MLČANLIVOSTI, NÁROK PARTNERA NA 

NÁHRADU ŠKODY SPÔSOBENEJ V SÚVISLOSTI S TOUTO ZMLUVOU, ZA KTORÚ JE HP 

ZODPOVEDNÁ, BUDE OBMEDZENÝ NA POVINNOSŤ HP NAHRADIŤ PRIAMU ŠKODU (TEDA 

ŠKODU, KTORÁ JE BEZPROSTREDNÝM A OBVYKLE OČAKÁVANÝM DÔSLEDKOM ŠKODNEJ 

UDALOSTI). VZHĽADOM NA TOTO OBMEDZENIE, HP V ŽIADNOM PRÍPADE NEBUDE 

POVINNÉ HRADIŤ UŠLÝ ZISK, ANI ŽIADNE NÁSLEDNÉ, VEDĽAJŠIE ANI ZVLÁŠTNE ŠKODY 

V DÔSLEDKU UPLATNENIA AKÉHOKOĽVEK NÁROKU ALEBO ŽALOBY V SÚVISLOSTI S 

TOUTO ZMLUVOU.   

8. DOBA PLATNOSTI A UKONČENIE 

8.1 Doba platnosti zmluvy. Táto zmluva vstupuje do platnosti Dňom účinnosti a zostane v platnosti až do jej 

ukončenia na základe  niektorej z nižšie uvedených udalostí (tej, ktorá nastane ako prvá): 

(a) Písomné oznámenie Agentúry o zrušení Projektu alebo o odmietnutí/vylúčení Žiadosti. 

(b) Písomné oznámenie Agentúry o pridelení NFP inej spoločnosti.   

(c) Uplynutie 12-mesačnej lehoty od podpísania tejto zmluvy; platnosť tejto zmluvy sa však predĺži o 

ďalší rok v prípade, že Žiadosť bola predložený Agentúre a táto v lehote 12 mesiacov nepredložila 

písomné oznámenie o pridelení NFP.   

(d) Písomná  dohoda zmluvných strán o ukončení tejto zmluvy.   

8.2 Pokračovanie platnosti po ukončení zmluvy. Články 4 (Náklady), 5 (Duševné vlastníctvo), 6 (Dôvernosť 

informácií), 7 (Obmedzenie náhrady škody) a 9 (Všeobecné ustanovenia) zostanú v platnosti aj po 

ukončení tejto zmluvy.   

8.3  Bez ohľadu na akékoľvek iné ustanovenia, HP bude oprávnené ukončiť túto Zmluvu výpoveďou 

s týždennou výpovednou lehotou, a/alebo vziať späť žiadosť o NFP, v prípade, že v rámci interného 

schvaľovani aHP nebude schválená partnerská zmluva a/ alebo Zmluva o poskytnutí NFP. Partneri toto 

ustanovenie berú na vedomie a súhlasia s ním.  



 

9. VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

9.1 Zákaz publikovania. Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak, bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

zmluvných strán (a) žiadna zmluvná strana nesmie podmienky tejto zmluvy zverejniť ani sprístupniť tretej 

osobe a (b) nesmú sa vydať žiadne tlačové správy ohľadne tejto zmluvy alebo vzťahu zmluvných strán.  

9.2 Vzťah zmluvných strán. Bez ohľadu na ustanovenia tejto zmluvy sa touto zmluvou nezakladá a neplánuje 

založiť spoločný podnik, združenia s právnou subjektivitou, právnická osoba ani sprostredkovateľský vzťah 

medzi zmluvnými stranami.  

9.3 Postúpenie. Žiadna zmluvná strana nesmie previesť ani postúpiť túto zmluvu ani žiadne práva ani 

povinnosti z nej vyplývajúce bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej strany.  

9.4 Rozhodné právo. Táto zmluva sa bude riadiť a vykladať podľa práva Slovenskej republiky. 

9.5 Uplná dohoda. Táto zmluva tvorí a obsahuje úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami a nahrádzajú sa ňou 

všetky prípadné predchádzajúce ústne aj písomné dohody, rokovania, korešpondencia, dojednania a 

oznámenia medzi zmluvnými stranami týkajúce sa predmetu tejto zmluvy.   

9.6 Salvátorská doložka. V prípade, že sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatným alebo právne 

neúčinným, alebo sa za také považuje, takéto ustanovenie sa bude pokiaľ možno vykladať tak, aby bolo 

právne účinné a v prípade, že nemožno dosiahnuť právne účinný výklad takéhoto ustanovenia, ustanovenie 

sa oddelí od zvyšku zmluvy, ktorý zostane v plnom rozsahu platný a účinný. Ak je však oddelené 

ustanovenie podstatné a významné pre práva alebo prospech niektorej zmluvnej strany, zmluvné strany 

vynaložia maximálne úsilie na to, aby v dobrej viere prerokovali náhradné platné a právne účinné 

ustanovenie alebo dohodu, ktoré sa svojim účinkom čo najviac približujú ich úmyslu pri uzatváraní tejto 

zmluvy.  

9.7 Prílohy. V prípade rozporu medzi ustanoveniami tejto zmluvy a niektorej z pripojených príloh rozhodujú 

ustanovenia tejto zmluvy, pokiaľ v prílohe nie je výslovne uvedené, že sa ňou táto zmluva mení a dopĺňa. 

K tejto zmluve sú ako prílohy pripojené nasledujúce dokumenty, podmienky ktorých sa ako celok považujú 

za súčasť tejto zmluvy. 

 
 Príloha A: Popis spolupráce 

 Príloha B: Vyhlásenia o partnerstve 

 Príloha C: Poverenie pre  zástupcu partnera 

 Príloha D: Poverenie pre  zástupcu partnera 

 Príloha E: Poverenie pre  zástupcu partnera 

 

 

 

  

 

 Hewlett-Packard Slovakia, s.r.o.  

 

 

Dňa: 18/12/2013  

V: Bratislave  

 

 

 

 

Podpis 

 

 

 

 

.................................................. 

 

Meno: Ing. Henrieta Kostková  



 

 

Funkcia: 

 

Konateľ 

 

 

   

 

 Slovenská technická univerzita v Bratislave   

Dňa: 18/12/2013 

V: Bratislave  

 

 

 

 

Podpis 

 

 

 

 

.................................................. 

Meno: prof. Ing. Robert Redhammer, PhD. 

 

Funkcia: 

 

Rektor 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 Univerzita Komenského v Bratislave  

Dňa: 18/12/2013 

V: Bratislave  

 

 

 

 

Podpis 

 

 

 

 

.................................................. 

Meno: prof. RNDr. Karol Mičieta, PhD. 

 

Funkcia: 

 

Rektor 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

  

 Ekonomická univerzita v Bratislave   

Dňa: 18/12/2013  

V: Bratislave  

 

 

 

 

Podpis 

 

 

 

 

.................................................. 

 

Meno: Dr.h.c. prof. Ing. Rudolf Sivák, PhD.  

 

Funkcia: 

 

Rektor 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 GRADIENT SLOVAKIA, spol. s r.o.  

Dňa: 18/12/2013  

V: Bratislave  

 

 

 

 

Podpis 

 

 

 

 

.................................................. 

 

Meno: Ing. Rastislav Hlaváč  

 

Funkcia: 

 

Konateľ 

 

 

  



 

 

PRÍLOHA A - POPIS SPOLUPRÁCE 

 

Tento Popis spolupráce  (ďalej tiež ako "Popis") tvorí prílohu A Zmluvy o spolupráci podpísanej medzi zmluvnými 

stranami dňa 18.12.2013 vo vzťahu k nižšie uvedenému Projektu. 

  

Dokument:  

 

OPIS PROJEKTU PRE PRIORITNÚ OS Č. 4, PRÍLOHA Č. 1 K ŽIADOSTI O NENÁVRATNÝ 

FINANČNÝ PRÍSPEVOK 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

PRÍLOHA C – POVERENIE PRE ZÁSTUPCU PARTNERA 

 

V zmysle bodu 1.5 Zmluvy o spolupráci, uzavretej medzi HP a Partnerom, poveruje Partner nasledovného zástupcu, 

ktorý bude zabezpečovať dohľad a koordináciu plnenia jej povinností podľa tejto zmluvy. Zástupca je povinný 

zabezpečovať profesionálny a promptný styk s druhou zmluvnou stranou, pričom musí mať potrebnú odbornosť a 

právomoc na zaväzovanie strany, ktorá ho ustanovila. 

 

Meno Pracovisko Tel: Email Funkcia v projekte 

     

 

Zmluvné strany sa zaväzujú, že zabezpečenia všetky náležitosti na ochranu osobných údajov povereného zástupcu 

v zmysle aktuálnych predpisov. Zástupca svojim podpisom na tomto dodatku súhlasí so zverejnením svojich 

osobných údajov pre účely realizácie navrhovaného projektu. 

 

 

 
 Ekonomická univerzita v Bratislave  

Dňa: 18/12/2013 

V: Bratislave 

 

 

 

 

Podpis 

 

 

 

 

.................................................. 

Meno: Dr.h.c. prof. Ing. Rudolf Sivák, PhD. 

 

Funkcia: 

 

Rektor 

 

 
Poverenie prevzal: 

 

 

 

Podpis 

 

 

 

 

.................................................. 

Meno:  

 

Funkcia v projekte: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

PRÍLOHA D – POVERENIE PRE ZÁSTUPCU PARTNERA 

 

V zmysle bodu 1.5 Zmluvy o spolupráci, uzavretej medzi HP a Partnerom, poveruje Partner nasledovného zástupcu, 

ktorý bude zabezpečovať dohľad a koordináciu plnenia jej povinností podľa tejto zmluvy. Zástupca je povinný 

zabezpečovať profesionálny a promptný styk s druhou zmluvnou stranou, pričom musí mať potrebnú odbornosť a 

právomoc na zaväzovanie strany, ktorá ho ustanovila. 

 

Meno Pracovisko Tel: Email Funkcia v projekte 

     

 

Zmluvné strany sa zaväzujú, že zabezpečenia všetky náležitosti na ochranu osobných údajov povereného zástupcu 

v zmysle aktuálnych predpisov. Zástupca svojim podpisom na tomto dodatku súhlasí so zverejnením svojich 

osobných údajov pre účely realizácie navrhovaného projektu. 

 

 
 Univerzita Komenského v Bratislave  

Dňa: 18/12/2013 

V: Bratislave  

 

 

 

 

Podpis 

 

 

 

 

.................................................. 

Meno: prof. RNDr. Karol Mičieta, PhD. 

 

Funkcia: 

 

Rektor 

 

 

 
Poverenie prevzal: 

 

 

 

Podpis 

 

 

 

 

.................................................. 

Meno:  

 

Funkcia v projekte: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

PRÍLOHA E – POVERENIE PRE ZÁSTUPCU PARTNERA 

 

V zmysle bodu 1.5 Zmluvy o spolupráci, uzavretej medzi HP a Partnerom, poveruje Partner nasledovného zástupcu, 

ktorý bude zabezpečovať dohľad a koordináciu plnenia jej povinností podľa tejto zmluvy. Zástupca je povinný 

zabezpečovať profesionálny a promptný styk s druhou zmluvnou stranou, pričom musí mať potrebnú odbornosť a 

právomoc na zaväzovanie strany, ktorá ho ustanovila. 

 

Meno Pracovisko Tel: Email Funkcia v projekte 

     

 

Zmluvné strany sa zaväzujú, že zabezpečenia všetky náležitosti na ochranu osobných údajov povereného zástupcu 

v zmysle aktuálnych predpisov. Zástupca svojim podpisom na tomto dodatku súhlasí so zverejnením svojich 

osobných údajov pre účely realizácie navrhovaného projektu. 

 

 
 Slovenská technická univerzita v Bratislave   
Dňa: 18/12/2013 

V: Bratislave  

 

 

 

 

Podpis 

 

 

 

 

.................................................. 

Meno: prof. Ing. Robert Redhammer, PhD. 

 

Funkcia: 

 

Rektor 

 
 

 

Poverenie prevzal: 

 

 

 

Podpis 

 

 

 

 

.................................................. 

Meno:  

 

Funkcia v projekte: 

 

 

 

 


